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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRL±TARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO 8tre enregistrd mais ne l'a pas 6 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), l'Assembl6e g6n6rale a adoptd un riglement destin6 A mettre en
application I'Article 102 de la Charte (voir texte du r6glement, vol. 859, p. IX).

Le terme e trait6 >> et l'expression << accord international >> n'ont 6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir h la position adopt6e h cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I1 s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument prdsent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secrdtariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait &tre amen6 A accomplir
ne conferent pas A un instrument la qualit6 de < trait6 >> ou d'<< accord international >> si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conferent pas h une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont 6t6 &ablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 28158

SAUDI ARABIA
and

IRAQ

International Frontier Treaty (with agreed minutes of
18 April and 2 July 1975, maps and geographic coordi-
nates). Signed at Baghdad on 26 December 1981

Protocol to the above-mentioned Treaty, concerning the
organization of frontier authorities. Signed at Riyadh on
22 February 1982

Protocol to the above-mentioned Treaty of 26 December 1981,
concerning the regulation of rights to grazing, movement
and the use of water sources in the frontier zone. Signed
at Riyadh on 22 February 1982

Authentic texts: Arabic.

Authentic texts of the geographic coordinates: Arabic and English.

Registered by Saudi Arabia on 1 June 1991.
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NO 21858

ARABIE SAOUDITE
et

IRAQ

Trait6 frontalier international (avec proces-verbaux approu-
ves en date des 18 avril et 2 juillet 1975, cartes et coor-
donnees geographiques). Signe i Bagdad le 26 d~cembre
1981

Protocole au Trait susmentionne, concernant l'organisation
des services de la frontiere. Sign6 'a Riyad le 22 f~vrier
1982

Protocole au Traite susmentionne du 26 decembre 1981, con-
cernant la reglementation des droits de paturage, de la
circulation et de rutilisation des sources d'eau dans la
zone frontiere. Signe 'a Riyad le 22 f~vrier 1982

Textes authentiques : arabe.

Textes authentiques des coordonnies geographiques: arabe et anglais.

Enregistris par l'Arabie saoudite le lerjuin 1991.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

TRAITIe 1 FRONTALIER INTERNATIONAL ENTRE LE ROYAUME
D'ARABIE SAOUDITE ET LA RtPUBLIQUE D'IRAQ

Les Gouvernements du Royaume d'Arabie saoudite et de la R6publique d'Iraq,
Se fondant sur les liens fraternels, la communaut6 de destin et les int6r~ts com-

muns qui unissent leurs deux pays et leurs peuples,

D6sireux de renforcer entre eux les liens de fratemit6 et de coop6ration,

Tenant compte du procis-verbal de la r6union de Bagdad dat6 du 6 rabi ath-thani
1395 de l'hgire (soit le 18 avril 1975) et du proc~s-verbal de la r6union de Riyad dat6
du 23 djumada ath-thani 1395 de l'h6gire (soit le 2 juillet 1975).

Et consid6rant l'ach~vement des lev6es, la fixation des points fronti~re et
l'6rection des bornes fronti~re, tels qu'ils ont t6 d6finis dans le rapport final de la
Commission technique mixte saoudo-iraquienne, sign6 A Riyad le 19 dhu al-qa'ada
1400 de l'h6gire (soit le 28 septembre 1980),

Ont ddcid6 de conclure le pr6sent Trait6 et ont nomm6 leurs repr6sentants
autoris6s qui, apris avoir 6chang6 leurs pleins pouvoirs, constat6s en bonne et due
forme, sont convenus des dispositions suivantes :

Article premier

Les Hautes Parties contractantes admettent et reconnaissent que leur fron-
ti~re internationale est celle qui a 6t6 d6limit6e par la Commission mixte saoudo-
iraquienne de d6limitation constitu6e conform6ment au procis-verbal convenu signs
h Riyad le 23 djumada ath-thani 1395 de l'h6gire (soit le 2 juillet 1975), qui a td
mat6rialis6e au sol par deux cent soixante-cinq bornes dont les coordonn6es ont 6t6
pr6cis6es dans les tableaux de coordonn6es, qui a 6t6 trac6e sur les cartes A l'6chelle
1/25 0002, et qui est d6finie dans le rapport final de ladite Commission sign6 A Riyad
le 19 dhu al-qa'ada 1400 de l'h6gire (soit le 28 septembre 1980), tout ce qui pr6cde
6tant annex6 au pr6sent Trait6 et devant etre consid6r6 comme formant un tout.

Article 2

La fronti~re internationale entre le Royaume d'Arabie saoudite et la R6pu-
blique d'Lraq commence A la jonction des ouadi Al-Aujah et Al-Batin, mat6rialis6e
par la borne no 1, et finit A la borne n° 265, situde A Jabal Anazah, selon le trac6
suivant :

1. Partant de la borne no 1, elle se dirige en ligne droite en direction sud-ouest
jusqu'bt la borne no 6, appel6e AI-Wifaq.

2. De la borne no 6, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouestjusqu'A
la borne no 58, bL Bir Ansab.

I Entrd en vigueur le 24 fdvrier 1982 par I'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu A Riyad, confor-
m6ment A I'article 10.

2 Voir hors-texte dans une pochette A la fin du present volume.
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3. De la borne no 58, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouest
jusqu'a la borne no 125, A Bir al-Lifiyah.

4. De la borne n° 125, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouest
jusqu'A la borne n° 167, appel~e Al-Ikhwah.

5. De la borne no 167, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouest
jusqu'A la borne no 189, A Judydat Ar'ar.

6. De la borne n° 189, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouest
jusqu'A la borne n° 228, A Mukur.

7. De la borne no 228, elle se dirige en ligne droite en direction nord-ouest
jusqu'A la borne n° 265, A Jabal Anazah.

Article 3

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que les bornes frontiares 6ta-
blies au sol, dont le nombre total est de 265 et dont les coordonndes sont indi-
qu6es dans les tableaux de coordonn6es sign6s par les repr6sentants autoris6s des
deux Parties et annex6s au pr6sent Trait6, ont 6t6 6rig6es par la Commission mixte
saoudo-iraquienne de d6limitation mentionn6e A l'article premier du pr6sent Trait&

Article 4

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que la frontiere internationale
entre le Royaume d'Arabie saoudite et la R6publique d'Iraq a 6t6 trac6e par la
Commission mixte saoudo-iraquienne de d6limitation mentionn6e A l'article pre-
mier ci-dessus, conform6ment A la suite de bornes, sur les 35 cartes au 1/25 000
sign6es par les repr6sentants autoris6s des deux Parties et annex6es au pr6sent
Trait6.

Article 5

Les tableaux de coordonn6es des bornes et les cartes au 1/25 000 mentionns
aux articles 3 et 4, respectivement, du present Trait6 et sign6s par les repr~sentants
des Hautes Parties contractantes et annex6s au present Trait6 doivent 8tre consi-
d6rds comme faisant partie intdgrante de celui-ci.

Article 6

Les Hautes Parties contractantes m~neront A bien le processus du transfert des
biens et des installations dont la propri~t6 a chang6 suite A la dd1imitation de la fron-
ti re internationale entre leurs deux pays selon les dispositions du pr6sent Trait6
dans un d6lai de trois mois A compter de la date d'entr6e en vigueur de ce Traitd,
conform~ment aux principes ci-apr~s :

- Seront transfdr6s au Royaume d'Arabie saoudite les postes de contr6le de Faris,
Jumaymah, Samah et Ta'mim, les fondations du poste de contr6le de Jumaymah
et la pompe A eau iraquienne de AI-Sadah; et seront transf6r6s A la R~publique
d'Iraq, par voie d'6change, le poste de la police des frontires de Ma'aniyah ainsi
que le village et 25 poteaux en b6ton arm6 situ6s dans ladite region, et la pompe
a eau saoudienne de Gharbah.

- Seront transf~r6s au Royaume d'Arabie saoudite, sans contrepartie, le poste de
contr6le de Mugur al-Na'am ainsi que deux maisons d'habitation, le poste de la
police des frontieres de Mugur al-Na'am, le poste de contr6le de Umm al-Hashw
ainsi que deux maisons d'habitation, le poste de contr6le de Al-Abyad ainsi que
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deux maisons d'habitation, le poste de contr6le de Hamir et le poste de contr6le
de Suwayf ainsi que deux maisons d'habitation.

Article 7

Les Hautes Parties contractantes concluront deux protocoles, l'un rtgissant les
services de la fronti~re' et l'autre r6gissant les droits de pdturage, la circulation et
l'utilisation des sources d'eau dans la zone fronti~re2.

Article 8

Les accords ci-apris seront abrog6s par le present Trait6:
1. Le Traitd d'amiti6 et de bon voisinage entre les deux pays, sign6 A Moham-

merah le 7 ramadan 1340 de l'h6gire (soit le 5 mai 1922).

2. Les Protocoles nO 1 et n0 2 d'Uqair, signts par les deux pays A Bandar
al-Uqair le 12 rabi ath-thani 1341 de l'hgire (soit le 2 d6cembre 1922).

3. L'annexe au Protocole no 1 d'Uqair, signte A Bagdad le 13 mars 1923.

4. L'Accord de Bahra entre les deux pays, sign6 au Camp de Bahra le 14 rabi
ath-thani 1344 de l'hdgire (soit le Ier novembre 1925).

5. L'Accord entre les deux pays relatif A l'administration de la Zone neutre,
signd A Bagdad le 19 rabi al-awwal 1357 de l'htgire (soit le 19 mai 1938).

Article 9

Le prdsent Trait6 sera soumis A ratification conformdment aux proc&iures
constitutionnelles en vigueur dans les pays des Hautes Parties contractantes.

Article 10

Le prdsent Trait6 entrera en vigueur A compter de la date de l'6change des
instruments de ratification, qui aura lieu A Riyad. Les reprtsentants autorists des
Hautes Parties contractantes ont, en consequence, sign6 le present Trait6 et les
documents qui y sont annexes.

FAIT ht Bagdad, en deux exemplaires originaux en langue arabe, chaque exem-
plaire faisant 6galement foi, et sign6 A Bagdad le 30 safar 1302 de l'htgire (soit le
26 dacembre 1981).

Pour le Gouvernement Pour le Gouvemement
de la Rtpublique d'Iraq: du Royaume d'Arabie saoudite:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD NAYIF BIN ABDUL-AZIZ
Ministre de l'inttrieur Ministre de l'inttrieur

Voir p. 73 du prdsent volume.

2 Voir p. 79 du present volume.
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AU NOM DE DIEU, LE MIS19RICORDIEUX ET LE CL1 MENT

Procis-verbal

Compte tenu des contacts ant6rieurs ayant eu lieu entre le Gouvernement du
Royaume d'Arabie saoudite et le Gouvemement de la R~publique d'Iraq en vue de
bomer leur fronti~re commune conformrment aux dispositions du Trait6 de Mo-
hammerah entre le Royaume d'Arabie saoudite et l'Iraq, sign6 le 5 mai 1922 (soit le
7 ramadan 1340 de l'hdgire), et du Protocole no 1 d'Uqair, sign6 le 2 ddcembre 1922
(soit le 12 rabi ath-thani 1341 de l'hrgire),

Se sont rencontrdes A Bagdad, le Ier rabi ath-thani 1395 de l'hdgire (soit le
12 avril 1975), une ddldgation saoudienne prdsidre par le Lieutenant-gdn6ral Abd
Allah Abd al-Rahman Al al-Shaykh, Directeur gdndral de la police des frontires et
de la gendarmerie maritime, et composde des membres suivants:

1. Sulayman al-Rubayshi
2. Mansur al-Dakhil
3. Colonel Ahmad Abd al-Muhsin al-Bahlal
4. Colonel Yusuf Abd al-Rahman al-Rashid
5. Lieutenant-colonel Ahmad Muhammad Bilal
6. Muqbil al-Isa
7. Ahmad al-Ghazzawi,

et une ddldgation iraquienne pr~sid~e par M. Ali Ahmad al-Naqib, Directeur g~n6ral
du Ministre de l'int6rieur, et compos6e des membres suivants:

1. Hashim Ibrahim al-Ani
2. Colonel Ghanim Abd Allah
3. Ala'al-Din al-Saqqal
4. Zuhayr al-Umar
5. Rafid Abd al-Halim
6. Talib al-Barrak
7. Commandant Rashid Hamid al-Zuhayri
8. Ammanu'il Ilyas,

et, aprZs avoir discut6 dans un esprit fratemel de la delimitation de la fronti~re
conform6ment aux dispositions du Trait6 et du Protocole qui y est annex6 mention-
nds plus haut, les parties saoudiennes et iraquiennes sont convenues de ce qui suit:

1. Jonction des ouadiAl-Aujah etAl-Batin

La fronti~re entre le Royaume d'Arabie saoudite et la R~publique d'Iraq 1
partir de l'est commence A la jonction des ouadi Al-Aujah et Al-Batin au point de
coordonn~es gdographiques approximatives suivantes:

29' 06' 4",5 de latitude nord
36' 33' 18",9 de longitude est,

qui marque l'intersection des deux lignes repr~sentant le point le plus 61oign6 A la
jonction des deux ouadi.

2. Bir al-Wuqubah (al-Wukabbah)

Le point fronti~re aux puits de Wukabbah sera 6tabli A une distance de
44 (quarante-quatre) m~tres au sud du puits situ6 le plus au sud (A1-Ghadir) indiqu6
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sur la carte des lev6s commune, 6tant entendu que tous les puits de Wukabbah
seront inclus dans la Zone neutre.

3. BirAnsab

Un point sera 6tabli A 400 (quatre cents) metres A l'ouest de Bir Nakhilan de
telle sorte que les deux puits de Abu Zuwayr et de AI-Ud resteront en territoire
iraquien, que les deux puits de Al-Arsh (Muraghab) et de Al-Ars (Mushayrafah)
resteront en territoire saoudien et que les deux puits de Nakhilan et de Al-Wahid
resteront en Zone neutre. Si, A la suite des levis techniques, il apparait que ce n'est
pas le cas, le point en question sera rapproch6 de Bir Nakhilan pour faire en sorte
qu'il en soit ainsi.

4. Al-Amghar

Le point fronti~re sera 6tabli A une distance d'environ 1 100 (mille cent) m~tres au
nord du point de triangulation situ6 au sud de Jabal al-Amghar. 11 s'agit du point sup-
pl6mentaire indiqud sur la carte commune certifi6e par les pr6sidents des deux d616-
gations, et ses coordonn6es g6ographiques seront approximativement les suivantes:

290 27' 23",35 de latitude nord
450 29' 58",14 de longitude est.

5. Birkat al-Jumaymah

Le point fronti~re A Birkat al-Jumaymah sera 6tabli A l'intersection des deux axes.

6. AI-Uqbah (Al-Akabah)

Le point fronti~re A Al-Akabah sera 6tabli au point de triangulation situ6
approximativement l'angle nord-est de la citerne, comme indiqu6 sur la carte des
lev6s commune certifi6e par les pr6sidents des deux d6dgations, et ses coordonn6es
g6ographiques seront approximativement les suivantes:

30' 08' 20",02 de latitude nord
430 37' 19",15 de longitude est.

7. QasrAythamin (Athamin)

Le point fronti~re sera 6tabli au milieu de la ligne droite allant de l'emplacement
du fort dfcrit dans l'index toponymique saoudien A l'emplacement du fort d6crit
dans l'index toponymique iraquien, comme indiqu6 sur la carte des lev6s commune
certifi6e par les prdsidents des deux d616gations, et ses coordonn6es g6ographiques
seront approximativement les suivantes:

300 22' 13",77 de latitude nord
430 39' 37",88 de longitude est.
8. Bir Lifiyah (Al-Lifiyah)
Le point fronti~re sera 6tabli au milieu de la ligne allant du puits no 1 l'extr6-

mit6 sud-ouest du point d'eau no 3, comme indiqu6 sur la carte des lev6s communs
certifi6e par les pr6sidents des deux d616gations, et ses coordonn6es g6ographiques
seront approximativement les suivantes:

300 24' 52",56 de latitude nord
430 03' 49",80 de longitude est.
9. Al-Manah'iyah (AI-Ma'aniyah)

Le point fronti~re sera 6tabli au milieu de la ligne allant du puits no 1 au puits
no 3, comme indiqu6 sur la carte des levds commune certifi6e par les pr6sidents des
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deux deux d616gations, et ses coordonn6es g6ographiques seront approximative-
ment les suivantes :

30' 44' 16", 14 de latitude nord

420 59' 00",00 de longitude est.

10. JudaydatAr'ar

Le point fronti~re de Judaydat Ar'ar sera 6tabli au point indiqu6 sur la carte
commune certifi6e par les pr6sidents des deux d6l6gations, de coordonn6es g6o-
graphiques suivantes :

310 22' 16",01 de latitude nord
410 26' 25",75 de longitude est.

11. Mukur

Le point fronti~re A Mukur sera 6tabli k un point situ6 A mi-chemin entre les
deux points - l'un 6tant Mugur al-Na'am - indiqu6s sur le croquis joint en annexe
tir6 de la carte de Rutba 6tablie au 1/500 000 et publi6e en 1937 (seconde &tition), tel
qu'il a t6 certifi6 par les prdsidents des deux d6l6gations, et ses coordonn6es gdo-
graphiques seront les suivantes :

310 56' 14",04 de latitude nord
40' 25' 5 1",00 de longitude est.

12. Jabal Anazan (Anazah)

Le point fronti~re A Jabal Anazan (Anazah) sera 6tabli au sommet de ladite
montagne, A 940 (neuf cent quarante) m~tres d'altitude, oti se trouve situ6 le point de
triangulation AS-4, comme indiqu6 sur la carte commune, et ses coordonn6es g6o-
graphiques seront les suivantes :

320 09' 06",46 de latitude nord
390 14' 04",58 de longitude est.
13. Suite A r'approbation par les Gouvernements saoudien et iraquien des

accords conclus par les parties saoudienne et iraquienne, une 6quipe technique
mixte sera constitu6e pour placer les bomes frontiire aux points d6finis dans le
prdsent proc~s-verbal.

14. Une nouvelle r6union entre les parties saoudienne et iraquienne aura lieu
dans le Royaume d'Arabie saoudite pour examiner la question de la division de la
Zone neutre entre les deux pays et la possibilit6 de faire en sorte que le trac6 de la
fronti~re soit le plus droit possible, 6tant donn6 que la partie saoudienne a soumis un
plan A cet effet A la d616gation iraquienne qui s'est rendue k Riyad le 23 muhar-
ram 1393 de l'h~gire (soit le 26 f6vrier 1973).

La r6conciliation est entre les mains de Dieu.

FAIT A Bagdad le 6 rabi ath-thani 1395 de l'h6gire (soit le 18 avril 1975).

ALI AHMAD AL-NAQIB Gn6ral ABD ALLAH ABD AL-RAHMAN
AL AL-SHAYKH

Directeur g6n6ral Directeur g6n6ral
du Minist~re de l'int6rieur de la police des frontiires

Pr6sident de la d616gation iraquienne et de la gendarmerie maritime
Pr6sident de la d61gation saoudienne
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AU NOM DE DIEU, LE MISERICORDIEUX ET LE CLAMENT

Procs-verbal

Conform6ment au proc~s-verbal approuvd de la r6union de Bagdad en date du
6 rabi ath-thani de l'h6gire (soit le 18 avril 1975),

Se sont rencontr6es dans la ville de Riyad, le 19 djumada ath-thani 1395 de
l'h6gire (soit le 28 juin 1975), une dW16gation saoudienne pr6sid6e par le Lieutenant-
g6n6ral Abd Allah Bin Abd al-Rahman Al al-Shaykh, Directeur g6n6ral de la police
des fronti-res et de la gendarmerie maritime, et compos6e des membres suivants:

1. Muhammad Jabir Nadir
2. Sulayman al-Salih al-Rubayshi
3. Mansur Uthman al-Dakhil
4. Colonel Yusuf Abd al-Rahman al-Rashid
5. Colonel Ahmad Abd al-Muhsin al-Bahlal
6. Lieutenant-Colonel Ahmad Muhammad Bilal
7. Ahmad Muhammad al-Ghazzawi,

et une d616gation iraquienne pr6sid6e par M. Ali Abmad al-Naqib, Directeur g6n6ral
du Ministare de l'int6rieur, et compos6e des membres suivants:

1. Hashim Ibrahim al-Ani
2. Colonel Ghanim Abd Allah
3. Ala'al-Din al-Saqqal
4. Zuhayr al-Umar
5. Rafid Abd al-Halim
6. Talib al-Barrak
7. Commandant Rashid Hamid al-Zuhayri
8. Abd al-Wahhab al-Shaykh Qadir
9. Manu'il Ilyas,

et, apres un 6change de vues au sujet du paragraphe 14 du proc~s-verbal susmen-
tionn6, concernant la division de la Zone neutre entre les deux pays et la possibilit6
de faire en sorte que le trac6 de la fronti&re soit le plus droit possible, les deux parties
sont convenues A cet 6gard de ce qui suit:

I. Division de la Zone neutre

1. La Zone neutre saoudo-iraquienne sera divis6e d6finitivement aux points
fronti~re (jonction des ouadi Al-Aujah et Al-Batin, Al-Wuqubah (Al-Wukabbah),
Ansab, Al-Amghar) en deux parties d'6gale superficie, et la ligne de d6marcation
passant entre les deux parties de la Zone neutre et divisant son 6tendue en deux
constituera la frontiire entre le Royaume d'Arabie saoudite et la R6publique d'Iraq.

La frontikre commencera A la jonction des ouadi Al-Aujah et Al-Batin d6finie
dans le proc~s-verbal approuv6 de la r6union de Bagdad. La frontiire se dirigera en
ligne droite h partir de ce point jusqu'A un point qui sera 6tabli ult6rieurement sur la
ligne droite allant de la jonction des ouadi Al-Aujah et Al-Batin au point situ6 b
Al-Wuqubah (Al-Wukabbah) d6fini dans le proc~s-verbal susmentionn6. A partir de
ce point, la fronti~re se dirigera en ligne droite jusqu'au point situd h Ansab d6fini
dans le proc~s-verbal susmentionn6.
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2. La moiti6 situ6e au sud de la ligne divisant en deux la Zone neutre devien-
dra partie du territoire du Royaume d'Arabie saoudite et la moiti6 situde au nord de
cette ligne deviendra partie du territoire de la Rdpublique d'Iraq.

II. Rectification de lafrontire entre le point situg Li Ansab et le point situe t
JudaydatAr'ar

Le trac6 de la frontire entre le Royaume d'Arabie saoudite et la Rdpublique
d'Iraq sera rectifi6 comme suit entre Ansab et Judaydat Ar'ar :

1. La frontiZre se dirigera en ligne droite du point situ6 A Ansab d6fini dans le
proc~s-verbal de la r6union de Bagdad au point situ6 A Al-Lifiyah d6fini dans ledit
proc~s-verbal.

2. A partir du point situ6 A A1-Lifiyah, la fronti~re se dirigera en ligne droite
entre les deux pays jusqu'A un point situ6 sur la ligne droite reliant les points de
Al-Ma'aniyah et de Judaydat Ar'ar d6finis dans le proc~s-verbal de la r6union de
Bagdad.

3. Le point mentionn6 au paragraphe 2 ci-dessus sera ensuite dtabli de ma-
nitre A faire en sorte que la superficie du territoire inclus, du fait de cette rectifica-
tion, dans le Royaume d'Arabie saoudite soit 6gale A la superficie du territoire inclus
dans la R6publique d'Iraq.

HI. La fronti~re se dirigera en ligne droite du point susmentionn6 jusqu'au
point de Judaydat Ar'ar ddfini dans le proc~s-verbal de la r6union de Bagdad. A
partir de IA, elle se dirigera en ligne droite jusqu'au point de Makur d6fini dans le
proc~s-verbal de la r6union de Bagdad. De ce point, la fronti~re suivra une ligne
droite entre les deux pays jusqu'au point de Jabal Anazan (Anazah), au sommet de
la montagne, A une altitude de 940 metres, comme il est 6nonc6 dans le proc~s-verbal
de la rdunion de Bagdad.

IV. Le territoire qui se trouve dans les limites du territoire du Royaume d'Ara-
bie saoudite du fait de la division de la Zone neutre et de la rectification de la
fronti~re deviendra une partie indivisible du territoire de cet Etat, en vertu de quoi il
jouira de droits pleins et souverains. De meme, le territoire qui se trouve dans les
limites du territoire de la Rdpublique d'Iraq du fait de la division de la Zone neutre
et de la rectification de la frontiire deviendra une partie indivisible du territoire de
cet Etat, en vertu de quoi il jouira de droits pleins et souverains.

V. Une commission technique mixte des deux parties sera constitute pour
6tablir des levds d6taill6s, fixer les points frontire, dterminer tous les travaux A
entreprendre A cet 6gard et superviser l'ex&cution de ces travaux.

V. Une commission technique mixte des deux parties sera constitu6e pour
6tablir des lev6s d6taill6s, fixer les points fronti~re, ddterminer tous les travaux A
entreprendre A cet 6gard et superviser l'ex6cution de ces travaux.

VI. La commission technique mentionnde A la section V ci-dessus choisira
une entreprise cartographique sp6cialis6e parmi quatre entreprises internationales
sp6cialisdes afin de proc6der aux levis des points fronti~re, de les fixer, de placer les
bornes ncessaires et d'6tablir les cartes d6finitives de la frontiire.

VII. Lorsque les Gouvernements du Royaume d'Arabie saoudite et de la
Rdpublique d'Iraq auront approuv6 le contenu du pr6sent proc~s-verbal et que les
levds auront t6 effectu6s et les points frontire fix6s, une rcunion aura lieu pour
6laborer un nouveau traitd qui remplacera le Trait6 de Mohammerah conclu entre les
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deux pays le 7 ramadan 1340 de l'h6gire (soit le 5 mai 1922) et le Protocole no 1
d'Uqair signd le 12 rab! ath-thani 1341 de l'h6gire (soit le 2 d6cembre 1922).

Le pr6sent proc~s-verbal est accompagn6 d'une reproduction d'une carte-
croquis sign6e par les pr6sidents des deux d6l6gations et montrant ce qui a 6tA
convenu dans ce procis-verbal.

La r6conciliation est entre les mains de Dieu.

FAIT A Riyad, le 23 djumada ath-thani 1395 de l'h~gire (soit le 2 juillet 1975).

ALI AHMAD AL-NAQIB

Directeur g6ndral
du Ministire de l'int6rieur

Pr6sident de la d616gation iraquienne

Lieutenant-g6n6ral ABD ALLAH BIN
ABD AL-RAHMAN AL AL-SHAYKH

Directeur g6n6ral
de la police des fronti~res

et de la gendarmerie maritime
Pr6sident de la d616gation saoudienne
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DONNiES DE LIRAQ

POINT COORDONNEES GRILLE TMU
FRONTIERE GEOGRAPHIQUES

LATITUDE LONGITUDE NORD EST ZONE

DONNEES DE LARABIE SAOUDITE

POINT COORDONNEES GRILLE TMU

FRONTIERE GEOGRAPHIQUES

LATITUDE LONGITUDE NORD EST ZONE

[Pour la liste des coordonn6es g~ographiques, voir p.
volume.]

15 a 49 du prisent
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PROTOCOLE' ENTRE LE ROYAUME D'ARABIE SAOUDITE ET LA
RIfPUBLIQUE D'IRAQ CONCERNANT L'ORGANISATION DES
SERVICES DE LA FRONTIERE

AU NOM DE DIEU, LE MISIRICORDIEUX ET LE CLI1MENT

Le Gouvernement du Royaume d'Arabie saoudite et le Gouvernement de la
R6publique d'Iraq,

En application de l'article 7 du Traitd frontalier international entre la R6pu-
blique d'Iraq et le Royaume d'Arabie saoudite, sign6 A Bagdad le 30 safar 1302 de
l'h6gire (soit le 26 d6cembre 1981)2

Et d6sireux de mettre au point le mandat des services de la fronti~re,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties sont convenues que les diff6rends, violations et incidents survenant
dans la zone fronti~re vis6e par le pr6sent Protocole seront r6gl6s conform6ment aux
dispositions qui y sont incluses.

Article 2

1. Aux fins de l'application du pr6sent Protocole, la zone fronti~re s'6tendra
jusqu'A une distance de dix kilom~tres A l'int6rieur du territoire de chacune des
Parties contractantes A partir de la ligne fronti~re commune.

2. A I'exception des installations comme celles de la police des fronti~res et
autres installations officielles, aucune des Parties contractantes ne pourra 6riger
d'installations, de campements ou d'am6nagements analogues dans la zone s'6ten-
dant sur une distance de un kilom re A partir de la ligne fronti~re commune.

Article 3

1. Chacune des Parties contractantes nommera les services de la frontiire
6nonc6s ci-dessous afin d'assurer l'application des dispositions du prdsent Proto-
cole.

a) Services de la frontiire du premier niveau:

Pour le Royaume d'Arabie saoudite:
Gouverneur adjoint de la province des fronti~res Nord
Commandant ajoint de la police des fronti~res A Ar'ar

Pour la R6publique d'Iraq :
Fonctionnaire d'administration, district de Rutha
Fonctionnaire d'administration, district de Salman

Entrd en vigueur le 24 fWvrier 1982 par un 6change de notes notifiant sa ratification, conform6ment A 'article 21.
2 Voir p. 63 du pr6sent volume.
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b) Services de la fronti~re du niveau sup6rieur:
Pour le Royaume d'Arabie saoudite:

Gouverneur de la province des fronti~res Nord
Commandant de la police des fronti~res A Ar'ar

Pour la R6publique d'Iraq:
Gouverneur d'Anbar
Gouverneur de Muthanna

2. Les services de la frontiRre mentionn6s au paragraphe 1 du pr6sent article
peuvent 8tre modifies, ou d'autres services introduits, par accord conclu entre les
Parties contractantes par la voie diplomatique.

Article 4

Les Parties contractantes devront, dans un d6lai d'un mois A compter de l'en-
tree en vigueur du pr6sent Protocole, se communiquer par la voie diplomatique les
noms et pr6noms et les titres officiels des membres des services de la fronti~re, ainsi
qu'une copie de leurs lettres de nomination. La lettre de nomination devra contenir
une photo et la signature de l'intress6. Toute modification ultdrieure apportde A cet
6gard devra 8tre communiqu6e de la meme mani~re.

Article 5

Chaque membre autorisde des services de la fronti~re d'une Partie contractante
pourra nommer les assistants dont il a besoin, dont il devra communiquer le nom, le
titre officiel et la lettre de nomination aux services de la fronti~re de l'autre Partie
contractante.

Article 6

Les << violations >> et < incidents > de fronti~re entrant dans le champ d'applica-
tion des dispositions du pr6sent Protocole d6signent :

1. Le passage non autoris6 de la frontire par des ressortissants des Parties
contractantes.

2. La d6gradation ou la destruction de bornes ou la destruction de bitiments
ou d'autres installations directement li6es A la fronti~re.

3. Les tirs en direction de postes de contr6le et de gardes-fronti~res, ou en
direction de personnes, de bornes, ou d'installations frontiire situes sur le territoire
de l'autre Partie.

4. La fuite de personnes, inculp6es de crime en vertu de la loi de la Partie
contractante dont elles sont ressortissantes, dans la zone fronti~re de l'autre Partie
contractante afin d'y trouver refuge.

5. Les cas de vol et de vol qualifi6 comnmis par des ressortissants de l'une des
Parties contractantes dans la zone fronti~re de l'autre Partie.

6. Les actes de contrebande commis par une personne ou des personnes A
partir du territoire de l'une des Parties contractantes vers le territoire de l'autre
Partie.

7. La chasse aux animaux sauvages dans la zone fronti~re.
Vol. 1638, 1-28158



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

8. L'emploi abusif ou la contamination des eaux de puits ou toute autre action
pouvant nuire A l'utilisation de ces eaux.

9. Les diff6rends d6coulant du passage de la fronti~re de l'une des Parties
contractantes par des agents de la fronti~re de l'autre Partie.

Article 7

Les membres des services de la fronti~re de chacune des Parties contractantes
seront charg6s, dans la zone frontire, des tAches ci-apr~s :

1. Prendre les mesures n6cessaires pour emp~cher que des incidents ne se
produisent.

2. Prendre les mesures n6cessaires et informer les services de la frontire de
l'autre Partie contractante pour emp&cher la perp6tration de crimes par des per-
sonnes dans la zone frontiRre de l'autre Partie contractante et pour empecher ces
personnes de franchir la frontiRre. Au cas oii de telles personnes franchiraient la
frontitre en passant de la zone frontitre de l'une des Parties contractantes dans la
zone fronti~re de l'autre Partie contractante, les services de la frontitre de la pre-
miere Partie contractante, les services de la frontitre de la premiere Partie devront
informer les services de la frontitre de la seconde Partie, qui devront prendre les
mesures n6cessaires pour les arrater et les livrer aux services de la fronti~re de la
premiere Partie.

3. Prendre les mesures n6cessaires pour lutter contre la contrebande et pour
exclure les contrebandiers de la zone frontitre.

4. Echanger des informations en cas de catastrophe survenant dans la zone
frontitre et coop6rer en vue de maitriser la catastrophe.

5. Prendre des mesures pr6ventives pour emp~cher la propagation de mala-
dies et d'6pid6mies du b6tail ou de parasites agricoles dans le territoire de l'autre
Partie contractante. A cet effet, les services de la fronti~re de la Partie contractante
sur le territoire de laquelle une maladie ou une dpid6mie du b6tail s'est d6clarde
informeront en cons6quence les services de la fronti~re de l'autre Partie contrac-
tante. Au cas oil une maladie frappant le b6tail est suspect6e de devoir franchir la
frontiRtre en passant du territoire d'une Partie dans le territoire de l'autre Partie, les
services de la frontiire des Parties contractantes devront prendre les mesures n6ces-
saires pour empcher la propagation de cette maladie conform6ment aux r6glemen-
tations de chacune des deux Parties en mati~re de contr6le sanitaire et v6t6rinaire.

6. Enqutter sur tous les incidents de frontitre.

7. R6gler les diff6rends pouvant survenir comme suite aux violations et inci-
dents vis6s A l'article 6 du pr6sent Protocole et examiner, dans les limites de leurs
comp6tences, les demandes d'indemnisation pouvant 8tre pr6sent6es a la suite d'un
incident de frontii-re par l'une des Parties contractantes ou par des personnes pr-
sentes dans la zone frontitre relevant de leur juridiction.

Article 8

1. Si un ressortissant de l'une des Parties contractantes se r6fugie dans la zone
fronti~re de l'autre Partie contractante apr~s avoir commis un crime selon la loi de
la Partie dont il relve dans la zone frontitre de cette Partie, les services de la
frontitre de la Partie sur le territoire de laquelle le crime a 6t6 commis peuvent
demander l'arrestation du suspect. Les services de la frontitre de l'autre Partie
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contractante font tout ce qui est en leur pouvoir pour appr6hender la personne
recherchde et, apr6s l'avoir appr6hend6e, informeront les services de la fronti~re de
la Partie contractante ayant fait la demande.

2. Les services de la fronti~re d'une Partie contractante A qui il a td demand6
d'arrgter un suspect livreront celui-ci dans un d6lai maximum de dix jours A compter
de la date de son arrestation.

3. Si, pour une raison quelconque, les services de la frontizre pri6s d'arr&er
un suspect sont emp~ch6s de livrer celui-ci dans les dix jours suivant son arrestation,
ils le maintiendront en d6tention jusqu'A ce que les documents relatifs 'h son retour
soient transmis par la voie diplomatique. La p6riode de d6tention d'un criminel ne
pourra, en aucun cas, excdler deux mois.

Article 9
Les membres des services de la fronti~re et leurs assistants peuvent, par accord

pr6alable, entreprendre une enqute commune sur place au sujet d'un incident de
frontiare en vue d'6tablir les faits. Dans ce cas, et s'il y a lieu, ils peuvent amener
avec eux des experts, des t6moins et des victimes de l'incident. L'enquete sera
supervis6e par la Partie contractante sur le territoire de laquelle elle se d6roule. Un
rapport d'enqute sera 6tabli, qui contiendra un r6sum6 des faits et des d6lib6rations
ainsi que des conclusions de 'enqu8te et qui sera communiqu6 aux autorit6s judi-
ciaires comp6tentes.

Article 10
Les services de la fronti~re des Parties contractantes d6signeront, d'un com-

mun accord, des points de rencontre et pour l'6change de correspondance, des
points pour le transfert de personnes et de biens, et des points, de passage.

Article 11

Les membres des services de la frontire, leurs assistants et les experts peuvent
franchir la fronti~re dans l'exercice des fonctions d6coulant des dispositions du
pr6sent Protocole. Les membres des services de la fronti~re et leurs assistants pas-
seront la fronti~re sur pr6sentation de la lettre de nomination mentionn6e aux arti-
cles 4 et 5 du pr6sent Protocole, apris notification aux autorit6s comp6tentes de
l'autre Partie contractante.

Article 12

Le poste fronti~re le plus proche de l'autre Partie contractante sera inform6 au
moins 24 heures A l'avance du jour et de l'heure du passage des personnes devant
franchir la fronti~re conform6ment aux dispositions du pr6sent Protocole.

Article 13

Les membres des services de la frontire et leurs assistants jouiront, dans
l'exercice de leurs fonctions, de l'immunitd n6cessaire A 'accomplissement de leurs
tdches, et le mat6riel dont ils auront besoin A cet effet sera exon6r6 de taxes et droits
de douane.

Article 14

Lors de leur pr6sence dans la zone fronti~re de l'une des Parties contractan-
tes, les personnes vis6es h l'article 11 du pr6sent Protocole recevront toute l'assis-
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tance n6cessaire possible, y compris des moyens de transport, des logements et les
moyens de communiquer avec leurs sup6rieurs.

Article 15

Les services de la fronti~re n'ont pas le droit de discuter de questions relatives
au trac6 de la fronti~re et ne peuvent en aucun cas s'immiscer dans les affaires
int6rieures de l'autre Partie contractante.

Article 16

1. Les services de la fronti~re mentionn6s A l'alin6a a du paragraphe 1 de
l'article 3 du pr6sent Protocole se r6uniront alternativement sur le territoire de cha-
cune des Parties contractantes une fois tous les six mois ou chaque fois qu'un r6u-
nion sera n6cessaire, avec l'approbation des deux Parties contractantes, afin de
r6gler les questions en suspens relevant de leur comp6tence. Si les services susmen-
tionn6s ne parviennent pas r6gler ces questions, celles-ci devront 8tre soumises
aux services de la fronti~re mentionnds A l'alin6a b du paragraphe 1 de 'article 3 du
pr6sent Protocole.

2. Les services de la fronti~re mentionn6s A l'alin6a b du paragraphe 1 de
1'article 3 du pr6sent Protocole se r6uniront alternativement sur le territoire de cha-
cune des Parties contractantes une fois par an ou si les services de la fronti~re
mentionn6s b l'alin6a a du paragraphe 1 de l'article 3 du pr6sent Protocole proposent
autrement qu'une r6union sp6ciale soit tenue aux fins de consultations et du rigle-
ment des questions en suspens.

Article 17

1. Aux fins du maintien en place des bornes frontiire et de leur entretien, les
services de la fronti~re des Parties contractantes mentionn6s A 'alin6a a du para-
graphe 1 de l'article 3 du pr6sent Protocole 6changeront des informations A ce sujet
et entreprendront une inspection sur place des bornes avant leur r6union semes-
trielle mentionn6e au paragraphe 1 de l'article 16 du pr6sent Protocole, de fagon h
pouvoir discuter de la question et pr6senter aux services de la fronti~re mentionnds
A l'alin6a b du paragraphe 1 de l'article 3 du prdsent Protocole les rapports requis.

2. Si les services de la frontire mentionn6s ralin6a b du paragraphe 1 de
l'article 3 du pr6sent Protocole constatent que l'emplacement des bornes a 6t6 modi-
fi6 ou que leur 6tat n6cessite un entretien ou des r6parations par suite de dommages
provoqu6s par des causes naturelles ou non naturelles, ils informeront les admi-
nistrations comp6tentes des Parties contractantes afin que les arrangements tech-
niques n6cessaires puissent etre pris pour remettre en place les bornes ou pour les
entretenir ou les r6parer conform6ment aux sp6cifications techniques fix6es par les
Parties contractantes dans les rapports de la Commission mixte iraqo-saoudienne de
d6limitation et approuv6es par le Trait6 international frontalier entre la R6publique
d'Iraq et le Royaume d'Arabie saoudite sign6 . Bagdad le 30 safar 1302 de l'h6gire
(soit le 26 ddcembre 1981).

Article 18

Les accords ci-apris seront abrog6s par le pr6sent Protocole:

1. L'Accord de Rawdat al-Tanhat entre l'Iraq et le Royaume d'Arabie saou-
dite, sign6 A Rawdat al-Thanat le 28 safar 1359 de l'h6gire (soit le 6 avril 1940).
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2. Les dispositions des articles 8, 9, 10 et 12 du Traitd d'amitid et de bon
voisinage entre les deux pays, sign6 A Makkah le 20 dhu al-qa'ada 1349 de l'hgire
(soit le 7 avril 1931).

Article 19

Le pr6sent Protocole restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans
compter de la date de son entr6e en vigueur et sera reconduit automatiquement pour
une p6riode de m~me dur6e A moins que l'une des Parties ne notifie A l'autre, par la
voie diplomatique, six mois avant la date de son expiration, son intention de le
modifier ou de le d6noncer.

Article 20

Le pr6sent Protocole sera soumis A ratification conform6ment aux proc6dures
constitutionnelles en vigueur dans les pays des Parties contractantes.

Article 21

Le pr6sent Protocole entrera en vigueur A compter de la date A laquelle les
Parties contractantes auront 6chang6 les notes diplomatiques notifiant sa ratification.

FAIT A Riyad, en double exemplaire en langue arabe, chaque exemplaire faisant
6galement foi, et sign6 A Riyad le 28 rabi ath-thani 1402 de l'h6gire (soit le 22 f6vrier
1982).

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique d'Iraq: du Royaume d'Arabie saoudite:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD NAYIF BIN ABDUL-AZIZ
Ministre de l'int6rieur Ministre de 1'int6rieur
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PROTOCOLE' ENTRE LE ROYAUME D'ARABIE SAOUDITE ET LA
RItPUBLIQUE D'IRAQ CONCERNANT LA REGLEMENTATION
DES DROITS DE PARTAGE, DE LA CIRCULATION ET DE
L'UTILISATION DES SOURCES D'EAU DANS LA ZONE FRON-
TI RE

AU NOM DE DIEU, LE MISIRICORDIEUX ET LE CL9MENT

Le Gouvernement du Royaume d'Arabie saoudite et le Gouvernement de la
R6publique d'Iraq,

En application de l'article 7 du Trait6 frontalier international entre la Rdpu-
blique d'Iraq et le Royaume d'Arabie saoudite sign6 A Bagdad le 30 safar 1302 de
l'h6gire (soit le 26 d~cembre 1981)2,

D6sireux d'dnoncer des principes prdcis pour assurer que leurs ressortissants
puissent utiliser les pAturages et les eaux situ6s dans la zone frontiire de leurs deux
pays,

Et d6sireux de r6glementer les questions concernant le pdturage et 1'acc~s A
1'eau,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

ZONE FRONTIERE

La zone fronti~re est la zone qui s'6tend A partir de la fronti~re sur une distance
de dix kilomatres A l'int6rieur du territoire de chacune des Parties contractantes, et
le piturage et la circulation ne sont pas autoris6s dans cette zone.

Article 2

ZONE DE PATURAGE

Aux fins du pr6sent Protocole, la zone de piturage est d6finie comme s'6ten-
dant sur une distance de 30 kilomatres A partir de la partie la plus 6loign6e de la zone
frontiare d6finie A l'article premier du pr6sent Protocole en direction du territoire de
chacun des deux pays.

Article 3
Les gardiens de troupeaux qui sont des ressortissants de l'une ou l'autre Partie

contractante et qui r6sident dans les environs des zones fronti~re peuvent utiliser les
parcours et les sources d'eau dans la zone de paturage d6finie a l'article 2 du pr6sent
Protocole.

Article 4

Si des ressortissants de l'une ou l'autre Partie contractante d6sirent utiliser les
parcours et les sources d'eau, ils doivent pr6senter une demande A cet effet aux

I Entr6 en vigueur le 24 f6vrier 1982 par un dchange de notes notifiant sa ratification, conform6ment A l'article 17.

2 Voir p. 63 du present volume.
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services de la fronti~re du pays dont ils sont ressortissants dans un d6lai maximum
de 30 jours avant la saison de pfturage. Cette demande doit inclure des pr6cisions
concernant le nombre de personnes (hommes, femmes et personnes de moins de
18 ans), le nombre de m6nages, le nom des chefs de famille, le nombre de t&es
de b6tail de chaque esp6-ce (avec indication des b&es qui sont gravides), le lieu de
paturage, l'itin~raire pr6vu, la date d'entr6e, la dur6e du s6jour sur le territoire de
l'autre Partie et la date approximative de sortie.

Article 5

Les services de la fronti~re transmettront la demande mentionn6e h l'arti-
cle 4 du pr6sent Protocole aux services de la fronti~re de l'autre Partie contrac-
tante, lesquels communiqueront leur r6ponse dans un d6lai maximum de 15 jours A
compter de la date A laquelle la demande de paturage a 6t6 reque.

Article 6

Lorsque les services de la fronti~re auront communiqu6 une r6ponse affirma-
tive A la Partie qui a fait la demande et auront d61ivr6 une autorisation de paturage,
chacune des Parties d6p~chera un repr6sentant ou des reprdsentants aux points de
passage afin de superviser et de faciliter les proc~dures de passage, et les repr6-
sentants des deux parties 6tabliront un rapport sur la question. Les memes proc6-
dures seront suivies pour le retour des personnes et des troupeaux dans les pays
d'origine.

Article 7

S'il y a une saison de pfiturage, celle-ci aura lieu de la mi-f6vrier A la mi-mai de
chaque ann6e. A la fin de la saison de pqturage, les personnes, avec leurs troupeaux,
devront se pr6senter devant les services de la fronti~re de la Partie dont elles sont
ressortissantes.

Article 8

Les services de la frontiire des Parties contractantes 6tabliront les points de
passage pouvant 6tre utilis6s aux fins du pr6sent Protocole dans le cadre de consul-
tations annuelles, compte tenu des besoins en matire de pqturage.

Article 9

Les ressortissants des Parties contractantes vis6s par le pr6sent Protocole qui
seront autoris6s A pacager et A utiliser les sources d'eau dans les zones de paturage,
seront exempt6s :

1. Des lois et r~glements de l'une ou l'autre Partie contractante concernant la
r6sidence et les passeports. Ils se verront ddlivrer par les services de la fronti6re de
la Partie dont ils sont ressortissants un document de transit les autorisant A passer la
frontire.

2. Des taxes et droits sur leur b6tail, leurs tentes et le mat6riel connexe, les
objets m6nagers usuels n6cessaires et les denr6es alimentaires et biens de consom-
mation qu'ils transportent avec eux, sans pr6judice du droit des deux Parties A
pr6lever des droits de douane sur le b6tail ou les biens destin6s A 8tre vendus sur le
territoire de l'autre Partie.
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Article 10

Chaque Partie contractante se r6serve le droit de limiter le nombre des v6hi-
cules que les gardiens de troupeaux peuvent vouloir faire entrer sur son territoire
ainsi que le nombre et les types d'armes A feu qu'ils sont autoris6s A porter. Les
services de la fronti~re leur d~livreront des documents concernant le port de telles
armes, et si le nombre d'armes A feu excde le nombre autoris6, les armes en sur-
nombre seront remises, contre un requ, A l'administration comp~tente au point de
passage, qui les rendra A leurs propridtaires A leur retour.

Article 11

Si une maladie contagieuse du b6tail, une 6pid6mie ou quelque chose d'ana-
logue se ddclare, chaque Partie contractante pourra imposer les mesures v&t rinaires
ou sanitaires ndcessaires et invoquer les ordonnances interdisant les importations et
les exportations. Les autoritds compdtentes des deux pays devront coop~rer dans ce
domaine.

Article 12

Les personnes vis~es par le present Protocole pourront, sur le territoire du pays
h6te, utiliser les services de sant6, et seront autoris6es A se procurer les denr~es
alimentaires et les biens de consommation n6cessaires.

Article 13

Les personnes vis~es par le pr6sent Protocole ne pourront parcourir d'autres
zones que celles destindes au pdturage qu'en cas de force majeure ou avec l'autori-
sation des autorit6s comp6tentes.

Article 14
Les accords ci-apr~s seront abrog6s par le pr6sent Protocole:

1. L' Accord entre l'Iraq et le Royaume d'Arabie saoudite r6gissant les ques-
tions relatives au paturage et A l'acc~s A 1'eau, sign6 A Bagdad le 19 rabi al-awwal
1357 de l'h6gire (soit le 19 mai 1938).

2. Les dispositions de l'article 6 du Traitd d'amiti6 et de bon voisinage entre
les deux pays, sign6 A Makkah le 20 dhu al-qa'ada 1349 de l'h6gire (soit le 7 avril
1931).

Article 15

Le pr6sent Protocole restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans A
compter de la date de son entree en vigueur, et il sera reconduit automatiquement
pour une p6riode de mme dur6e A moins que l'une des Parties ne notifie A l'autre,
par la voie diplomatique, six mois avant la date de son expiration, son intention de
le modifier ou de le d~noncer.

Article 16

Le pr6sent Protocole sera soumis t ratification conform~ment aux procedures
constitutionnelles en vigueur dans les pays des deux Parties contractantes.
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Article 17
Le pr6sent Protocole entrera en vigueur A la date A laquelle les deux Parties

contractantes auront 6chang6 les notes diplomatiques notifiant sa ratification.
FAIT A Riyad, en double exemplaire en langue arabe, chaque exemplaire faisant

6galement foi, et sign6 A Riyad le 28 rabi ath-thani 1402 de l'h6gire (soit le 22 f6vrier
1982).

Pour le Gouvernement
de la R6publique d'Iraq:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD
Ministre de r'intdrieur

Pour le Gouvernement
du Royaume d'Arabie saoudite:

NAYIF BIN ABDUL-AZIZ
Ministre de l'intdrieur
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

INTERNATIONAL FRONTIER TREATY1 BETWEEN THE KINGDOM
OF SAUDI ARABIA AND THE REPUBLIC OF IRAQ

The Governments of the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Iraq,

Proceeding from the ties of fraternity, the simple destiny and the common inter-
est which link their two countries and peoples,

Prompted by the desire to strengthen bonds of fraternity and cooperation be-
tween them,

Bearing in mind the agreed minutes of the Baghdad meeting, dated 6 Rabi' II
A.H. 1395, corresponding to 18 April A.D. 1975, and of the Riyadh meeting, dated
23 Jumada II A.H. 1395, corresponding to 2 July A.D. 1975,

And in view of the completion of surveys, the fixing of frontier points and
the erection of boundary markers, as set forth in the final report of the Joint Saudi-
Iraqi Technical Commission, signed at Riyadh on 19 Dhu'lga'da A.H. 1400, corre-
sponding to 28 September A.D. 1980,

Have decided to conclude this Treaty and have appointed their authorized rep-
resentatives who, having exchanged their full powers, found to be in good and due
form, have agreed on the following provisions:

Article 1

The High Contracting Parties avow and acknowledge that their international
frontier is that which has been delimited by the Joint Saudi-Iraqi Boundary Com-
mission formed in accordance with the agreed minutes signed at Riyadh on 23 Ju-
mada II A.D. 1395, corresponding to 2 July A.D. 1975, which has been established
on the ground by two hundred and sixty-five markers, of which the coordinates
have been stipulated in the schedules of coordinates, which has been drawn on the
1:25,000-scale maps2 and which is set forth in the final report of the said Commis-
sion, signed at Riyadh on 19 Dhu'lqa'da A.H. 1400, corresponding to 28 September
A.D. 1980, all of the foregoing being annexed to this Treaty and to be considered as
an integral whole.

Article 2

The international frontier between the Kingdom of Saudi Arabia and the Re-
public of Iraq begins at the junction of Wadi al-Aujah with AI-Batin, indicated by
marker No. 1, and ends at marker No. 265, located at Jabal Anazah, as follows:

1. From marker No. 1 along a straight line in a south-westerly direction to
marker No. 6, called Al-Wifaq.

2. From marker No. 6 along a straight line in a north-westerly direction to
marker No. 58 at Bir Ansab.

I Came into force on 24 February 1982 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at
Riyadh, in accordance with article 10.

2 See insert in a pocket at the end of this volume.
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3. From marker No. 58 along a straight line in a north-westerly direction to
marker No. 125 at Bir al-Lifiyah.

4. From marker No. 125 along a straight line in a north-westerly direction to
marker No. 167, called Al-Ikhwah.

5. From marker No. 167 along a straight line in a north-westerly direction to
marker No. 189 at Judydat Ar'ar.

6. From marker No. 189 along a straight line in a north-westerly direction to
market No. 228 at Mukur.

7. From marker No. 228 along a straight line in a north-westerly direction to
marker No. 265 at Jabal Anazah.

Article 3
The High Contracting Parties acknowledge that the boundary markers estab-

lished on the ground, whose total number is 265 and whose coordinates are set forth
in the schedules of coordinates signed by the authorized representatives of the two
parties and annexed to this Treaty, were erected by the Joint Saudi-Iraqi Boundary
Commission referred to in article 1 of this Treaty.

Article 4

The High Contracting Parties acknowledge that the international frontier be-
tween the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Iraq was drawn by the Joint
Saudi-Iraqi Boundary Commission referred to in article 1 above, in accordance with
the sequence of markers, on the 35 1:25,000-scale maps signed by the authorized
representatives of the two parties and annexed to this Treaty.

Article 5

The schedules of marker coordinates and the 1:25,000-scale maps referred to in
articles 3 and 4, respectively, of this Treaty and signed by the representatives of the
High Contracting Parties and annexed to this Treaty are to be considered an integral
part thereof.

Article 6

The High Contracting Parties shall complete the process of transferring the
property and installations of which ownership has changed as a result of the delimi-
tation of the international frontier between their two countries under the terms of
this Treaty within three months of the date of the entry into force of this Treaty, in
accordance with the following principles:

- There shall be transferred to the Kingdom of Saudi Arabia the Faris, Jumaymah,
Samah and Ta'mim control posts, the foundations of the Jumaymah control
post and the Iraqi Al-Sadah water pump; and there shall be transferred to the
Republic of Iraq, by way of exchange, the Frontier Force position at Ma'aniyah,
together with the village and 25 reinforced concrete pillars in the said area, and
the Saudi Gharbah water pump.

- There shall be transferred to the Kingdom of Saudi Arabia, without recompence,
the Mugur al-Na'am control post together with two dwelling houses, the Mugur
al-Na'am Customs Police post, the Umm al-Hashw control post together with
two dwelling houses, the Al-Abyad control post together with two dwelling

Vol. 1638, 1-28158



1991 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 85

houses, the Hamir control post and the Suwayf control post together with two
dwelling houses.

Article 7

The High Contracting Parties shall conclude two Protocols, one regulating fron-
tier authorities' and other regulating rights to pasture, movement and the use of
water sources in the frontier zone.2

Article 8

The following shall be abrogated by this Treaty:
1. The Treaty of Friendship and Bon-Voisinage between the two countries,

signed at Mohammerah on 7 Ramadan A.H. 1340, corresponding to 5 May A.D. 1922.
2. Uqair Protocols No. 1 and No. 2, signed by the two countries at Bandar

al-Uqair on 12 Rabi' II A.H. 1341, corresponding to 2 December A.D. 1922.
3. The annex to Uqair Protocol No. 1, signed at Baghdad on 13 March A.D. 1923.
4. The Bahra Agreement between the two countries, signed at Bahra Camp on

14 Rabi' II A.H. 1344, corresponding to 1 November A.D. 1925.
5. The Agreement between the two countries relating to the administration of

the Neutral Zone, signed at Baghdad on 19 Rabi' I A.H. 1357, corresponding to
19 May A.D. 1938.

Article 9

This Treaty shall be subject to ratification in accordance with the constitutional
procedures in force in the countries of the High Contracting Parties.

Article 10

This Treaty shall enter into force with effect from the date of the exchange of
instruments of ratification, which shall take place at Riyadh. The authorized repre-
sentatives of the High Contracting Parties have accordingly signed this Treaty and
the documents annexed hereto.

DONE at Baghdad in two original copies in the Arabic language, each copy being
equally authentic, and signed at Baghdad on the thirtieth day of Safar A.H. 1302,
corresponding to the twenty-sixth day of December A.D. 1981.

For the Government For the Government
of the Republic of Iraq: of the Kingdom of Saudi Arabia:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD NAYIF BIN ABDUL-AZIZ

Minister of the Interior Minister of the Interior

I See p. 92 of this volume.

2 See p. 98 of this volume.
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IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

Agreed Minutes

On the basis of previous contacts between the Government of the Kingdom of
Saudi Arabia and the Government of the Republic of Iraq with a view to establishing
markers on their mutual frontier in accordance with the provisions of the Moham-
merah Treaty between the Kingdom of Saudi Arabia and Iraq of 5 May 1922, corre-
sponding to 7 Ramadan A. H. 1340, and Uqair Protocol No. 1, signed on 2 December
A.D. 1922, corresponding to 12 Rabi' II A.H. 1341.

There met at Baghdad on 1 Rabi' A.H. 1395, corresponding to 12 April
A.D. 1975, a Saudi delegation under the chairmanship of Lieutenant General Abd
Allah Abd al-Rahman Al al-Shaykh, Director-General of the Frontier and Coast
Guard, and consisting of:

1. Sulayman al-Rubayshi
2. Mansur al-Dakhil
3. Colonel Ahmad Abd al-Muhsin al-Bahlal
4. Colonel Yusuf Abd al-Rahman al-Rashid
5. Lieutenant Colonel Ahmad Muhammad Bilal
6. Muqbil al-Isa
7. Ahmad al-Ghazzawi,

with an Iraqi delegation under the chairmanship of Mr. Ali Ahmad al-Naqib, Director-
General of the Ministry of the Interior, and consisting of:

1. Hashim Ibrahim al-Ani
2. Colonel Ghanim Abd Allah
3. Ala'al-Din al-Saqqal
4. Zuhayr al-Umar
5. Rafid Abd al-Halim
6. Talib al-Barrak
7. Major Rashid Hamid al-Zuhayri
8. Ammanu'il Ilyas,

and, after discussing in a brotherly spirit the delimitation of the frontier pursuant to
the provisions of the Treaty and of the Protocol annexed thereto, referred to above,
the Saudi and Iraqi sides agreed on the following:

1. Junction of Madi al-Aujah with Al-Batin

The frontier between the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Iraq
from the east begins from the junction of Wadi al-Aujah with A-Batin at the geo-
graphical location of approximately

290 06' 4.5" North Latitude
360 33' 18.9" East Longitude,

which is the intersection of the two lines representing the deepest point in the junc-
tion of the said wadis.

2. Bir al-Wuqubah (al-Wukabbah)

The frontier point at the Wukabbah wells shall be established at a distance of
44 (forty-four) metres to the south of the most southerly well (Al-Ghadir) indicated
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on the joint survey map, it being understood that all of the Wukabbah wells shall be
included within the Neutral Zone.

3. BirAnsab

A point shall be established 400 (four hundred) metres to the west of Bir Nakhi-
lan, it being understood that this point shall ensure that both wells at Azu Zuwayr
and Al-Ud remain in Iraqi territory, that both wells at AI-Arsh (Muraghah and Al-
Ars (Mushayrafah) remain in Saudi territory and that both wells at Nakhilan and
Al-Wahid remain in the Neutral Zone. If, following the technical survey, it should
transpire the such is not the case, then the point shall be brought closer to Bir
Nakhilan in order to ensure that it is.

4. Al-Amghar

The frontier point shall be established at a distance of about 1,100 (one thou-
sand one hundred) metres to the north of the triangulation point located on southern
Jabal al-Amghar. This is the additional point shown on the joint map certified by the
Chairmen of the two delegations, and its approximate geographical coordinates are
as follows:

290 27' 23.35" North Latitude
450 29' 58.14" East Longitude

5. Birkat al-Jumaymah

The frontier point at Birkat al-Jumaymah shall be established at the intersection
of the two axes.

6. A1-Uqbah (Al-Akabah)

The frontier point at Al-Akabah shall be established at the triangulation point
located approximately at the north-eastern edge of the cistern, as shown on the joint
survey map certified by the Chairmen of the two delegations and having the fol-
lowing approximate geographical coordinates:

30' 08' 20.02" North Latitude
43' 37' 19.15" East Longitude

7. QasrAythamin (Athamin)

The frontier point shall be established at the mid-point of the straight line be-
tween the location of the fort as described in the Saudi gazeteer and that as de-
scribed in the Iraqi gazeteer, as shown on the joint map certified by the Chairmen of
the two delegations and having the following approximate geographical coordinates:

30' 22' 13.77" North Latitude
430 39' 37.88" East Longitude

8. Bir Liftyah (AI-Lifiyah)

The frontier point shall be established at the mid-point of the line between well
No. I and the south-west end of water-hole No. 3, as shown on the joint survey map
certified by the Chairmen of the two delegations and having the following approxi-
mate geographical coordinates:

30* 24' 52.56" North Latitude
430 03' 49.80" East Longitude
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9. Al-Mana 'iyah (Al-Ma 'aniyah)

The frontier point shall be established at the mid-point of the line between well
No. 1 and well No. 3, as shown on the joint survey map certified by the Chairmen of
the two delegations and having the following approximate geographical coordinates:

30' 44' 16.14" North Latitude

420 59' 00.00" East Longitude

10. JudaydatAr'ar

The frontier point at Judaydat Ar'ar shall be established at the point indicated
on the joint map certified by the Chairmen of the two delegations and having the
following geographical coordinates:

310 22' 16.01" North Latitude
4lP 26' 25.75" East Longitude

11. Mukur

The frontier point at Mukur shall be established at a point falling half-way
between the two points, one of which is Mugur al-Na'am, shown on the attached
sketch, taken from the 1:500,000-scale map of Rutba published in 1937 (second
edition), as certified by the Chairmen of the two delegations and the geographical
coordinates of which are as follows:

310 56' 14.04" North Latitude
40' 25' 51.00" East Longitude

12. Jabal Anazan (Anazah)

The frontier point at Jabel Anazan (Anazah) shall be established on the
940 (nine hundred and forty) metre elevation summit of the said mountain at which
is located triangulation point AS-4, as shown on the joint map, and the coordinates
of which are as follows:

32' 09' 06.46" North Latitude
390 14' 04.58" East Longitude
13. Following approval by the Saudi and Iraqi Governments of the agree-

ments reached by the Saudi and Iraqi sides, a joint technical team shall be formed to
place boundary markers at the point indicated in these minutes.

14. A further meeting shall be held in the Kingdom of Saudi Arabia between
the Saudi and Iraqi sides to consider the division of the Neutral Zone between the
two countries and the possibility of making the frontier line as straight as possible,
given that the Saudi side presented a plan to that effect to the Iraqi delegation which
visited Riyadh on 23 Muharram 1393, corresponding to 26 February A.D. 1973.

It is God who reconciles.

DONE at Baghdad on the sixth day of Rabi' I A.H. 1395, corresponding to the
eighteenth day of April A.D. 1975.

ALl AHMAD AL-NAQIB General ABD ALLAH ABD AL-RAHMAN
AL AL-SHAYKH

Director-General Director-General
of the Ministry of the Interior of the Frontier and Coast Guard

Chairman of the Iraqi delegation Chairman of the Saudi delegation
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IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

Agreed Minutes

Pursuant to the agreed minutes of the Baghdad meeting dated 6 Rabi' II
A.H. 1395, corresponding to 18 April A.D. 1975,

There met at the city of Riyadh on 19 Jumada II A.H. 1395, corresponding to
28 June A.D. 1975, a Saudi delegation under the chairmanship of Lieutenant-General
Abd Allah Bin Abd al-Rahman Al al-Shaykh, Director-General of the Frontier and
Coast Guard, and consisting of:

1. Muhammad Jabir Nadir
2. Sulayman al-Salih al-Rubayshi
3. Mansur Uthman al-Dakhil
4. Colonel Yusuf Abd al-Rahman al-Rashid
5. Colonel Ahmad Abd al-Muhsin al-Bahlal
6. Lieutenant-Colonel Ahmad Muhammad Bilal
7. Ahmad Muhammad al-Ghazzawi,

with an Iraqi delegation under the chairmanship of Mr. Ali Ahmad al-Naqib, Director-
General of the Ministry of Interior, and consisting of:

1. Hashim Ibrahim al-Ani
2. Colonel Ghanim Abd Allah
3. Ala'-al-Din al-Saqqal
4. Zuhayr al-Umar
5. Rafid Abd al-Halim
6. Talib al-Barrak
7. Major Rashid Hamid al-Zuhayri
8. Abd al-Wahhab al-Shaykh Qadir
9. Manu'il Ilyas,

and, after discussing paragraph 14 of the minutes referred to above, concerning the
division of the Neutral Zone between the two countries and the possibility of making
the frontier line as straight as possible, the two sides agreed in that connection on the
following:

I. Division of the Neutral Zone

1. The Saudi-Iraqi Neutral Zone shall be divided definitively at the fron-
tier points (junction of Wadi al-Aujah with Al-Batin, Al-Wuqubah (AI-Wukabbah),
Ansab, AI-Amghar) into two parts of equal area, and the frontier line running be-
tween the two parts of the Neutral Zone and bisecting its area shall constitute the
frontier between the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Iraq.

The frontier shall begin from the junction of Wadi al-Aujah with Al-Batin speci-
fied in the agreed minutes of the Baghdad meeting. The frontier shall extend in a
straight line from that point to a point to be established subsequently on the straight
line running between the point at the junction of Wadi al-Aujah with Al-Batin and
the point at Al-Wuqubah (al-Wukabbah) specified in the Baghdad minutes referred
to above. From the latter point the frontier shall run in a straight line to the point at
Ansab specified in the Baghdad minutes referred to above.
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2. The half lying to the south of the line bisecting the Neutral Zone shall
become part of the territory of the Kingdom of Saudi Arabia and the half lying to the
north of the line bisecting it shall become part of the territory of the Republic of Iraq.

II. Adjustment of thefrontier line between the point atAnsab and the point at
Judaydat Ar'ar

The frontier line between the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Iraq
between Ansab and Judaydat Ar'ar shall be adjusted as follows:

1. The frontier shall run in a straight line from the point at Ansab specified in
the Baghdad minutes to the point at Al-Lifiyah specified in the said minutes.

2. From the point at Al-Lifiyah the frontier shall run in a straight line between
the two countries to a point falling on the straight line joining the points at Al-
Ma'aniyah and Judaydat Ar'ar specified in the Baghdad minutes.

3. The point mentioned in paragraph 2 above shall be established subse-
quently in such a way as to ensure that the area of the territory included as a result
of this adjustment in the Kingdom of Saudi Arabia is equal to the area of the territory
included in the Republic of Iraq.

III. The frontier shall run in a straight line from the above-mentioned point to
the point at Judaydat Ar'ar specified in the Baghdad minutes. From there the fron-
tier shall run in a straight line to the point at Makur specified in the Baghdad minutes.
From there the frontier shall run in a straight line between the two countries to the
point at Jabal Anazan (Anazah) on the summit of the mountain at an altitude of
940 metres, as described in the Baghdad minutes.

IV. The territory that comes within the territory of the Kingdom of Saudi
Arabia as a result of the division of the Neutral Zone and the adjustment of the
frontier shall become an indivisible part of its territory in respect of which it shall
enjoy full sovereign rights. Likewise, the territory that comes within the territory of
the Republic of Iraq as a result of the division of the Neutral Zone and the adjust-
ment of the frontier shall become an indivisible part of its territory in respect of
which it shall enjoy full sovereign rights.

V. A joint technical commission of the two sides shall be set up to prepare
detailed surveys, to fix the frontier points, to determine all work needing to be
undertaken in that connection and to supervise its execution.

VI. The technical commission referred to in section V above shall select a
specialized surveying company from among four specialized international compa-
nies to carry out the work of surveying the frontier points, fixing them, placing the
necessary markers and preparing final boundary maps.

VII. Following approval by the Governments of the Kingdom of Saudi Arabia
and the Republic of Iraq of the content of these minutes and completion of the work
of surveying and establishment of the frontier points, a meeting shall be held to draw
up a new Treaty to replace the Mohammerah Treaty concluded between the two
countries on 7 Ramadan A. H. 1340, corresponding to 5 May A.D. 1922, and Uqair
Protocol No. 1 signed on 12 Rabi' II A.H. 1341, corresponding to 2 December 1922.

These minutes are accompanied by a copy of a sketch map signed by the Chair-
men of the two delegations and showing what was agreed upon in these minutes.

It is God who reconciles.
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DONE at Riyadh on the twenty-third day of Jumada H A.H. 1395, corresponding
to the second day of July A.D. 1975.

ALI AHMAD AL-NAQIB

Director-General
of the Ministry of the Interior

Chairman of the Iraqi delegation

Lieutenant-General ABD ALLAH BIN
ABD AL-RAHMAN AL AL-SHAYKH

Director-General
of the Frontier and Coast Guard
Chairman of the Saudi delegation

[For the list of geographic coordinates, see pp. 15 to 49 of this volume.]
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PROTOCOL 1 BETWEEN THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA AND
THE REPUBLIC OF IRAQ CONCERNING THE ORGANIZATION
OF FRONTIER AUTHORITIES

IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

The Government of the Kingdom of Saudi Arabia and the Government of the
Republic of Iraq,

In implementation of article 7 of the International Frontier Treaty between the
Republic of Iraq and the Kingdom of Saudi Arabia, signed at Baghdad on 30 Safar
A.H. 1302, corresponding to 26 December A.D. 1981,2

And desiring to arrange the terms of reference of the frontier authorities.
Have agreed as follows:

Article 1

The parties have agreed that disputes, violations and incidents occurring in the
frontier zone covered by this Protocol shall be resolved in accordance with the
provisions contained herein.

Article 2

For the purpose of the implementation of this Protocol, the frontier zone shall
extend to a depth of 10 kilometres inside the territory of each of the Contracting
Parties from the common boundary line.

2. With the exception of such official installations as those for frontier forces
and other government installations, neither Contracting Party may erect any instal-
lations, encampments or the like in the zone extending to a depth of 1 kilometre from
the common boundary line.

Article 3

1. Each of the Contracting Parties shall appoint the frontier authorities set
forth hereunder in order to effect the implementation of the provisions of this Pro-
tocol.

(a) First-level frontier authorities
For the Kingdom of Saudi Arabia:

Deputy Governor of the Nothern Borders Province
Deputy Commander of the Frontier Guard at Ar'ar

For the Republic of Iraq:
Administrative Officer, Rutba District
Administrative Officer, Salman District

Came into force on 24 February, 1982 by an exchange of notes giving notice of the ratification, in accordance with
article 21.

2 See p. 83 of this volume.
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(b) Higher-level border authorities:

For the Kingdom of Saudi Arabia:

Governor of the Northern Borders Province

Commander of the Frontier Guard at Ar'ar

For the Republic of Iraq:

Governor of Anbar

Governor of Muthanna

2. The frontier authorities mentioned in paragraph 1 of this article may be
changed or other authorities introduced by agreement of the Contracting Parties
through the diplomatic channel.

Article 4

The Contracting Parties shall, within one month of the entry into force of this
Protocol, provide each other through the diplomatic channel with the full names and
functional titles of the members of the border authorities and a copy of their letters
of appointment. The letter of appointment shall contain a photograph of its holder
and his signature. Any change subsequently made in this regard shall be communi-
cated in the same manner.

Article 5

Each authorized member of the frontier authorities of a Contracting Party shall
be entitled to appoint the assistants that be requires, and he shall provide their
names, functional titles and letters of appointment to the border authorities of the
other Contracting Party.

Article 6

Frontier "violations" and "incidents" included within the scope of the provi-
sions of this Protocol shall mean:

1. Unauthorized crossing of the frontier by nationals of the Contracting
Parties.

2. Interference with or destruction of boundary markers or the destruction of
buildings or other installations directly relating to the frontier.

3. Shooting at control posts and frontier guards, or at persons, or at boundary
markers, or at frontier installations located in the territory of the other Party.

4. Flight by those charged with committing a crime in accordance with the law
of the Contracting Party to which they belong into the frontier zone in order to take
refuge in the frontier zone of the other Contracting Party.

5. Incidents of robbery and theft involving nationals of one of the Contracting
Parties in the frontier zone of the other Party.

6. Acts of smuggling by a person or persons from the territory of one of the
Contracting Parties to the territory of the other Contracting Party.

7. Hunting of wild animals within the frontier zone.

8. Misuse or pollution of well water or anything which may impair its use.
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9. Disputes arising out of the crossing of the frontier of one of the Contracting
Parties by frontier officials of the other Party.

Article 7

The members of the frontier authorities of each of the Contracting Parties shall,
in the frontier zone, have the terms of reference set forth below:

1. To take the necessary measures to prevent the occurrence of incidents.

2. To take the necessary measures and inform the frontier authorities of the
other Contracting Party in order to preclude the commission of crimes by persons in
the frontier zone of the other Contracting Party and to prevent them from crossing
the frontier. In the event that such persons should cross the boundary line from the
frontier zone of one of the Contracting Parties to the frontier zone of the other
Contracting Party, the frontier authorities of the former shall inform the frontier
authorities of the latter, which shall take the necessary measures to arrest them and
hand them over to the frontier authorities of the Party in question.

3. To take the necessary measures to combat smuggling and to exclude smug-
glers from the frontier zone.

4. To exchange information in the event of disasters in the frontier zone and
to cooperate in containing them.

5. To take preventive measures against the spread of livestock diseases or
epidemics or agricultural parasites into the territory of the other Contracting Party.
For this purpose, the frontier authorities of the Contracting Party in whose territory
a livestock disease or epidemic has appeared shall notify the frontier authorities of
the other Contracting Party accordingly. In the event that there is a suspicion of
disease in livestock that must cross the frontier from the territory of one Party to the
territory of the other Party, the frontier authorities of the Contracting Parties shall
take the necessary measures to prevent the spread of such disease in accordance
with the hygiene and veterinary inspection regulations of each of the two Parties.

6. To investigate all border incidents.

7. The settle such conflicts as may arise in connection with the violations and
incidents mentioned in article 6 of this Protocol, and to consider, within the limits of
their powers, applications for compensation consequent on a border incident that
may be submitted by one of the Contracting Parties or by persons present in the
frontier zone that come within their jurisdiction.

Article 8

1. Should a national of one of the Contracting Parties take refuge in the fron-
tier zone of the other Contracting Party after committing a crime under the law of
the Party to which he belongs in the frontier zone of that Party, the frontier author-
ities of the Party in whose territory the crime was committed may request that the
suspect be arrested. The frontier authorities of the other Contracting Party shall do
all in their power to apprehend the person being sought and, on apprehending him,
shall inform the frontier authorities of the Contracting Party making the request.

2. The frontier authorities of a Contracting Party which are requested to make
an arrest may return the suspect within a period of not more than 10 days from the
date of his arrest.
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3. Should be frontier authorities to which the request is made be prevented for
any reason from handing over the suspect within a 10-day period, they shall keep
him under arrest until such time as the documents relating to his return are delivered
through the diplomatic channel. The period for which the criminal is detained may
not, in any circumstances, exceed two months.

Article 9

The members of the frontier authorities and their assistants may, by prior agree-
ment, undertake the joint on-site investigation of a frontier incident with a view to
establishing the facts. In such a case, and if required, they may bring with them
experts, witnesses and victims of the incident. The investigation shall be supervised
by the Contracting Party in whose territory it takes place. A report on the investi-
gation shall be drawn up containing a summary of the facts and deliberations and
the results reached by the investigation, which shall be transmitted to the judicial
authorities having jurisdiction over the area.

Article 10
The frontier authorities of the Contracting Parties shall, by common accord,

designate points for meetings and the exchange of letters, points for the transferral
of persons and property and crossing-points.

Article 11
The members of the frontier authorities, their assistants and experts may cross

the boundaries in order to exercise the functions stemming from the provisions of
this Protocol. Members of the frontier authorities and their assistants shall cross
the boundaries on presentation of the letters of appointment mentioned in articles 4
and 5 of this Protocol, following notification of the competent authorities of the
other Contracting Party.

Article 12

The closest frontier post of the other Contracting Party shall be notified of the
day and hour of the crossing of such persons as are required to cross the boundaries
in accordance with the provisions of this Protocol at least 24 hours before the time
requested.

Article 13

Members of the frontier authorities and their assistants shall, in the perfor-
mance of their functions, enjoy the immunity necessary for them to carry out their
duties, and the materials that they require for that purpose shall not be subject to
taxes or customs duties.

Article 14
The persons mentioned in article 11 of this Protocol, while present in the fron-

tier zone of one of the Contracting Parties, shall have all the necessary assistance
possible, including means of transportation, accommodation and the means for
communicating with their authorities.
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Article 15

The frontier authorities shall not have the right to discuss matters relating to the
boundary line, and they may not, under any circumstances, interfere in the internal
affairs of the other Contracting Party.

Article 16

1. The frontier authorities for which provision is made in paragraph 1 (a) of
article 3 of this Protocol shall meet, in rotation, in the territory of each of the Con-
tracting Parties once every six months or whenever there is need for a meeting, with
the approval of the two Contracting Parties in order to settle outstanding issues
within their competence. If the said authorities do not succeed in resolving such
issues, they shall be submitted for settlement to the frontier authorities for which
provision is made in paragraph 1 (b) of article 3 of this Protocol.

2. The frontier authorities for which provision is made in paragraph 1 (b) of
article 3 of this Protocol shall meet, in rotation, in the territory of each of the Con-
tracting Parties once a year or if the frontier authorities for which provision is made
in paragraph I (a) of article 3 of this Protocol should otherwise propose that a special
meeting be held for consultation and the resolution of outstanding issues.

Article 17

For the purposes of keeping border markers in position and of their mainte-
nance, the frontier authorities of the Contracting Parties for which provision is made
in paragraph 1 (a) of article 3 of this Protocol shall exchange information relating
thereto and shall undertake an on-site inspection thereof prior to their semi-annual
meeting, referred to in paragraph 1 of article 16 of this Protocol, so that they may
there discuss the matter and submit the necessary reports to the frontier authorities
for which provision is made in paragraph 1 (b) of article 3 of this Protocol.

2. Should it appear to the frontier authorities for which provision is made in
paragraph 1 (b) of article 3 of this Protocol that the positions of markers have been
changed or that their condition requires maintenance or repair as a result of damage
by natural or non-natural causes, those authorities shall notify the competent agen-
cies of the Contracting Parties so that the necessary technical arrangements may be
made to restore the markers to their positions or to maintain or repair them in
accordance with the technical specifications agreed upon by the Contracting Parties,
as set forth in the reports of the Joint Iraqi-Saudi Boundary Commission and en-
dorsed by the International Frontier Treaty between the Republic of Iraq and the
Kingdom of Saudi Arabia signed at Baghdad on 30 Safar A.H. 1302, corresponding
to 26 December A.D. 1981.

Article 18

The following shall be abrogated by this Protocol:

1. The Rawdat al-Tanhat Agreement between Iraq and the Kingdom of Saudi
Arabia, signed at Rawdat al-Tanhat on 28 Safar A.H. 1359, corresponding to 6 April
A.D. 1940.

2. The provisions of articles 8, 9, 10 and 12 of the Treaty of Friendship
and Bon Voisinage between the two countries, signed at Makkah on 20 Dhu'lqa'da
A.H. 1349, corresponding to 7 April A.D. 1931.
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Article 19

This Protocol shall remain in force for a five-year period with effect from the
date of its entry into force and shall be renewed automatically for the same term
unless one of the Parties notified the other through the diplomatic channel of its
desire to amend or denounce it within six months of the date of expiry of the afore-
mentioned term.

Article 20

This Protocol shall be subject to ratification in accordance with the constitu-
tional procedures in force in the countries of the Contracting Parties.

Article 21

This Protocol shall enter into force with effect from the date on which the
Contracting Parties exchange diplomatic notes giving notice of ratification.

DONE at Riyadh in two original copies in the Arabic language, each copy
being equally authentic, and signed at Riyadh on the twenty-eighth day of Rabi' I
A.H. 1402, corresponding to the twenty-second day of February A.D. 1982.

For the Government For the Government
of the Republic of Iraq: of the Kingdom of Saudi Arabia:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD NAYIF BIN ABDUL-AZIZ
Minister of the Interior Minister of the Interior
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PROTOCOL' BETWEEN THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA AND
THE REPUBLIC OF IRAQ CONCERNING THE REGULATION
OF RIGHTS TO GRAZING, MOVEMENT AND THE USE OF
WATER SOURCES IN THE FRONTIER ZONE

IN THE NAME OF GOD, THE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE

The Government of the Kingdom of Saudi Arabia and the Government of the
Republic of Iraq,

In implementation of article 7 of the International Frontier Treaty between the
Republic of Iraq and the Kingdom of Saudi Arabia signed at Baghdad on 30 Safar
A.H. 1302, corresponding to 26 December A.D. 1981,2

Desiring to lay down specific principles to ensure that their nationals may make
use of the rangelands and waters located in the frontier zone of their two countries,

And desiring to regulate matters relating to grazing and access to water,
Have agreed as follows:

Article 1

FRONTIER ZONE

The frontier zone is the zone extending from the boundary line to a depth of
10 kilometres inside the territory of each of the Contracting Parties, and grazing and
movement shall not be permitted in this zone.

Article 2

GRAZING ZONE

For the purposes of this Protocol, the grazing zone shall be defined as a depth
of 30 kilometres from the furthermost part of the frontier zone indicated in article 1
of this Protocol in the direction of the territory of each of the two countries.

Article 3

Herdsmen who are nationals of the Contracting Parties and who reside in the
vicinity of the frontier zones may make use of the rangelands and water sources in
the grazing zone defined in article 2 of this Protocol.

Article 4
Should nationals of either Contracting Party wish to make use of the rangelands

and water sources, they must submit an application to the frontier authorities in the
country to which they belong within a period of not more than 30 days before the
grazing season. Such an application must include details of the number of persons
(men, women and persons under 18 years of age), the number of households, the

I Came into force on 24 February 1982 by an exchange of notes giving notice of the ratification, in accordance with
article 17.

2 See p. 83 of this volume.
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names of heads of household, the number of livestock of each species (together with
an indication of those that are gravid), the place of grazing, the route to be followed,
the date of entry, the duration of sojourn in the territory of the other Party and the
approximate date of exit.

Article 5

The frontier authorities shall forward the application mentioned in article 4 of
this Protocol to the frontier authorities of the other Contracting Party, and the latter
authorities shall communicate their reply within a period of not more than 15 days
from the date the grazing application is received.

Article 6

When the frontier authorities have communicated an affirmative response to
the applicant Party and issued a grazing permit, each of the Parties shall send a
representative or representatives to the crossing-points for the purpose of super-
vising and facilitating the crossing procedures, and the representatives of the two
sides shall prepare a report on the subject. The same procedures shall be followed
on the return of persons and herds to their country of origin.

Article 7

In the event that there is a grazing season, it shall run from mid-February to
mid-May each year. Following the end of the grazing season, persons together with
their herds shall be returned to the frontier authorities of the Party of which they are
nationals.

Article 8

The frontier authorities of the Contracting Parties shall establish the crossing-
points that may be used for the purposes of this Protocol through consultation, on
an annual basis, in the light of grazing requirements.

Article 9

On being granted permission to pasture and to make use of water sources in the
grazing zones, the nationals of the Contracting Parties to whom this Protocol refers
shall be exempt from:

1. The laws and regulations of either Contracting Party with regard to resi-
dence and passports. They shall be issued with a transit document by the frontier
authorities of the Party of which they are nationals permitting them to cross the
frontier.

2. Taxes and duties on their livestock, tents and related equipment, customar-
ily necessary household articles and the foodstuffs and consumer goods that they
carry with them, without prejudice to the rights of the two Parties to impose customs
duties on livestock or goods destined for trade in the territory of the other Party.

Article 10
Each Contracting Party reserves the right to limit the number of such vehicles

as herdsmen may wish to bring into its territory and the number and types of fire-
arms that they are permitted to carry. The frontier authorities shall issue to them
documents concerning the bearing of such arms, and should be number of firearms
exceed that permitted, they shall hand them over, in exchange for a receipt, to the
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responsible authorities at the crossing-point, which shall restore the firearms to
them on their return.

Article 11

Should a contagious livestock disease, an epidemic or the like break out, each
Contracting Party may impose the necessary veterinary or sanitary measures and
invoke orders prohibiting importation and exportation. The competent authorities in
each of the two countries shall cooperate in this field.

Article 12
The persons indicated in this Protocol shall, in the territory of the receiving

country, have the right to make use of health services, and they shall be permitted to
supply themselves with the necessary foodstuffs and consumer goods.

Article 13
The persons indicated in this Protocol shall be permitted to roam in areas other

than those designated for grazing only in the event of force majeure or with the
permission of the competent authorities.

Article 14

The following shall be abrogated by this Protocol:

1. The Agreement between Iraq and the Kingdom of Saudi Arabia regulating
matters relating to grazing and access to water, signed at Baghdad on 19 Rabi' I
A.H. 1357, corresponding to 19 May A.D. 1938.

2. The provisions of article 6 of the Treaty of Frienship and Bon Voisinage
between the two countries, signed at Makkah on 20 Dhu'lqa'da A.H. 1349, corre-
sponding to 7 April A.D. 1931.

Article 15
This Protocol shall remain in force for a period of five years with effect from the

date of its entry into force, and it shall be renewed automatically for the same term
unless one of the Parties informs the other through the diplomatic channel of its
desire to amend or denounce it within six months of the date of expiry of the afore-
said period.

Article 16

This Protocol shall be subject to ratification in accordance with the constitu-
tional procedures in force in the countries of the two Contracting Parties.

Article 17

This Protocol shall enter into force on the date of the exchange by the two
Contracting Parties of diplomatic notes giving notice of ratification.
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DONE at Riyadh in two original copies in the Arabic language, each copy
being equally authentic, and signed at Riyadh on the twenty-eighth day of Rabi' II
A.H. 1402, corresponding to the twenty-second day of February A.D. 1982.

For the Government
of the Republic of Iraq:

SA'DUN SHAKIR MAHMUD
Minister of the Interior

For the Government
of the Kingdom of Saudi Arabia:

NAYIF BIN ABDUL-AZIZ
Minister of the Interior
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